Matho Waunsila Thiwahe Episode #38

c . M sl “A Week at Grandma'’s /
ompanion Materials Thokhan! Thifyunkapi”

Selected Vocabulary from “A Week at Grandma’s / Tﬁokﬁénl Thiiyunkapi”

atkdku - his or her father nunge - ear

ayuginic’iyA - to rest the eyes, take a nuphip - both

nap 6gle - shirt

¢haphdnpi - sugar ogna - inside of a container
¢hankaske - a fence omani - to travel

¢huwi - the back (body part) owa - to write something
éktunzA - to forget something owatohanyan - for a while

hdnta - move out of the way (command) oyulspA - to catch something

hédu - male greeting pahadyela - lots of something (piled up)
héchiya - there pagﬁyé - extremely, very much so
hogan - a fish §ind - a shawl, blanket

hokhtwa - to fish, go fishing StustéyA - to tire someone out
huphtnp - “Oh my goodness”; “Oh my.”  thiyépa - a door

hdnku - his or her mother tuwd - someone (in a statement); who
heyéta - out in the country (in a question)

hwd - drowsy, sleepy undi - grandma

ichimani - to go on a journey unki$-eya - us too

iglihomni - to turn oneself around wachi - to dance

imagagic€’iyA - to entertain oneself wachip - I want it

iphi - to be full from food wakFléeriE:'hiyuzapi - to get married to
iphéye - isn’t that right? each other

iStéCA - to be shy wata - a boat

iStipmA - to sleep wéksuyA - I remember

iyayA - to leave, go, head out wi¢hdyaZipa - a bee, wasp

kaké - grandpa (Southern version) wdasnikiye — a vacation

kitanh&in - finally; barely wdyuha - possessions, stuff

khohdn - meanwhile yéksuyA - you remember

lald - grandpa (Northern version) yuddn - to open something

Ma! - Hey! Gee! (female expression) yuhdmni - to turn something around
nikﬁﬂg‘s’i - your grandmother yunkﬁc’tr_) - and here, and then, and so
nis-hehdntu - it’s your turn yuthéke&a - to make something different

nitﬁdgka‘s’ila - your grandfather



